
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kung gusto mong magtrabaho ngunit 
hindi mo magawa, o wala kang lugar na 
matirahan, at iba pa, kumonsulta muna sa 
amin tungkol sa iyong mga problema. 
Magkasama nating pag-iisipan ito sa 
consultation center at tutulungan ka namin 
na malutas ito. Tumatanggap din kami ng 
konsultasyon mula sa mga tao sa iyong 
paligid tulad ng iyong pamilya. 
 

 

Para sa mga may Problema 
sa Trabaho, Pamumuhay, 
Kalusugan, at iba pa 

Mangyaring huwag sarilihin 
ang mga problema at 
kumonsulta muna 

Namomoblema 
ako sa 

pamumuhay 

Hindi ako 
makahanap 
ng trabaho 

Hindi ako 
makabayad 

ng upa 

Wala 
akong 

lugar na 
matirahan 

Nag-aalala dahil 
ang pamilya ko 
ay nagkukulong 

sa bahay 
(hikikomori) 

Takot 
akong 

lumabas 
sa lipunan 

Hindi ako 
makapagtrabaho 
dahil may ako ay 

may sakit 

Nag-aalala 
ako para sa 
kinabukasan 

Libre ang 
konsultasyon 

Para sa konsultasyon at mga katanungan, makipag-ugnay sa 
Welfare and Livelihood Support In-charge, Welfare and General Affairs Division, Ayase 
City Hall Telepono: 0467-70-5682  

(Ayase City Foreign Language Interpretation Call Center) 
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生活に
困っている

仕事が
見つからない

仕事、生活、健康
などでお困りの方

ひとりで抱えこまずに
まずはご相談ください

家賃を
払えない

住む所が
ない

将来が
不安

病気で
働けない

家族が

ひきこもっ

ていて心配 社会に
出るのが
恐い

働きたくても働けない、
住む所がない、など、
まずはお困り事を
お聞かせください。

相談窓口で一緒に考え、
解決へのお手伝いをします。

ご家族などまわりの方からの
相談でも受付いたします。

相談無料

綾瀬市役所 福祉総務課 福祉・生活支援担当 電話０４６７－７０－５６８２
（綾瀬市外国語通訳コールセンター）

ご相談・お問い合わせは



 

Makakatanggap ng konsultasyon: Mga naninirahan sa lungsod at may 
problema sa trabaho, pamumuhay, at iba pa 

Independence Consultation Support 
Program Gagawa kami ng support plan na para lamang sa iyo. 

Kapag mayroong kang anumang problema o alalahanin sa pamumuhay, mangyaring 
makipag-ugnay muna sa Welfare and General Affairs Division. Ang tagasuporta ang 
tatanggap ng konsultasyon at kasama ng taong kumonsulta ay mag-iisip kung anong uri 
ng suporta ang kailangan. Lilikha din ng tiyak na support plan at magbibigay ng suporta 
para sa independence ng taong kumonsulta habang sinasamahan ito. 

Pagbabayad ng Housing Security 
Benefit Magbibigay kami ng halagang katumbas ng upa. 

Para sa mga nawalan o maaaring mawalan ng tirahan dahil sa pag-alis sa trabaho at iba pa, 
magbibigay kami ng halagang katumbas ng upa sa takdang tagal ng panahon sa 
kondisyong sila ay nagsasagawa ng mga aktibidad sa paghahanap ng trabaho.  
Pagkatapos magbigay ng tirahan na magiging pundasyon sa iyong pamumuhay, 
magbibigay kami ng suporta para sa paghahanap ng trabaho. 
*Ito ay para sa mga nakatugon sa kondisyon na takdang halaga ng income asset at iba pa. 

Support Program para sa 
Pag-aaral 

Magbibigay kami ng suporta para sa maliwanag na kinabukasan ng 
iyong anak. 

Karaniwang para sa mga junior high, magbibigay kami ng mga kinakailangan na suporta 
tulad ng suporta sa pag-aaral, paglikha ng lugar kung saan maaaring makipagkita at 
gumawa ng mga aktibidad kasama ang mga kaibigan, suporta sa pag-advance sa 
edukasyon, at iba pang suporta para sa mga bata at magulang. 

Support Program para sa Paghahanda 
sa Pagtatrabaho Unang hakbang tungo sa lipunan at pagtatrabaho. 

Para sa mga nahihirapan maghanap kaagad ng trabaho dahil “Nag-aalala sa 
pakikipagrelayon sa lipunan” o “Nahihirapan makipag-ugnay sa ibang tao” at iba pa, 
magbibigay kami ng suporta at mga oportunidad para sa pagtatrabaho habang 
nagpapaunlad kayo ng mga basikong kasanayan para sa pangkalahatang pagtatrabaho, 
alinsunod sa programa. 

Support Program para sa Pagpapabuti 
ng Pananalapi sa Sambahayan 

Magbibigay kami ng payo para sa pagsasaayos ng pananalapi sa 
sambahayan. 

Upang maunawaan ang “visualization” ng pananalapi sa sambahayan at ang pangunahing 
problema, at mapangasiwaan ng mga taong kumonsulta ang kanilang sariling pananalapi 
sa sambahayan, lilikha kami ng support plan ayon sa sitwasyon, magbibigay ng suporta sa 
konsultasyon, at iuugnay ito sa mga kaugnay na institusyon. Kung kinakailangan, magfa-
facilitate kami ng loan at iba pa upang maisaayos niyo ang inyong pamumuhay sa lalong 
madaling panahon. 
 
 
 
 

(1) Mangyaring kumonsulta sa telepono o in-person 
Maaaring din bumisita ang consultant sa inyong tahanan. 

(2) Kasama mong mag-iisip ng support plan ang tagasuporta 
Sasamahan ka namin papunta sa lugar kung saan ka nirefer at magsaayos ng 
contact 

(3) Makikipagtulungan kami sa mga support institusyon upang ipatupad ang 
support plan 

Magpapakilala kami ng iba’t ibang Sistema at magbibigay ng suporta tulad ng 
pagsama sa Hello Work at iba pa 

(4) Maging independent habang nilulutas ang mga problema 
 

Gabay sa Consultation Service 

Mga hakbang ng suporta sa konsultasyon 
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生活に困りごとや不安を抱えている場合は、まずは福祉総務課の相談窓
口にご相談ください。支援員が相談を受けて、どのような支援が必要かを
相談者と一緒に考え、具体的な支援プランを作成し、寄り添いながら自立
に向けた支援を行います。

離職などにより住居を失った方、または失うおそれのある方には、就職に
向けた活動をするなどを条件に、一定期間、家賃相当額を支給します。生
活の土台となる住居を整えた上で、就職に向けた支援を行います。
※一定の資産収入等に関する要件を満たしている方が対象です。

対象：市内にお住まいで、仕事や生活費などにお困りの方相談事業の案内

① 電話または来所にてご相談ください
相談員がご自宅などに訪問することもできます

② 支援員がいっしょに支援プランを考えます
紹介先への付き添いや、連絡調整を行います

③ 支援機関との連携により、支援プランを実施します
各種制度の紹介、ハローワーク等への同行などを支援します

④ 課題を解決しながら、自立を目指しましょう

相談支援の流れ

主に中学生を対象として、学習支援をはじめ、仲間と出会い活動できる居
場所づくり、進学に関する支援など、子どもと保護者に必要な支援を行い
ます。

自立相談支援事業 あなただけの支援プランを作ります。

住居確保給付金の支給 家賃相当額を支給します。

学習支援事業 子どもの明るい未来をサポート。

「社会との関わりに不安がある」、「他の人とコミュニケーションがうまくとれ
ない」など、直ちに就労が困難な方に、プログラムにそって、一般就労に向
けた基礎能力を養いながら就労に向けた支援や就労機会の提供を行いま
す。

就労準備支援事業 社会、就労への第一歩。

家計改善支援事業 家計の立て直しをアドバイス。

家計状況の「見える化」と根本的な課題を把握し、相談者が自ら家計を管理でき

るように、状況に応じた支援計画の作成、相談支援、関係機関へのつなぎ、必要

に応じて貸付のあっせん等を行い、早期の生活再生を支援します。


